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H IIETPA AITIO TO POMIII
(Movéopapa)

2Ty Hafliva Movticefa amo to
xwp16 Poum, Aépvero (Aouos
Dilaopwvag) — Maredovia kat 6€ 640
TO EKOLOYUEVO TALOLD ATTO THV
orlafouévy Maxedovia tov Atyaiov

(H Hopliva, 85 etwv yovaiko, ue fruoto. opyd. ninoidlel oty
TopTovAa Tov omiTIoD TS oTo Poumi, omo v omoio yio. teAevtaia
popa. eiye Pyer oe nhikio 15 etwv 1o 1948. Xvyrkivyuévy kortalet
PIYOP Kol TOPOTHPEL OAEC TIC AETTOUEPELES TOV OMITION THG,
0GKpva THYALOVY OO TO UATIO, THS (0GKPVA KATPAKVAODY OTO.
Hayovia), kovvael to kepall e kai fobia avoorevaler. Ilpoamobel
vo. avoilel v moptodAa, gival ouws kigiot). THv tapoakovvael Kot
o1ya oryd, ovoiyet ue tpicyo. Kabetar dimia tng. Avoryokieiver tyv
TOPTOVAQ TEPLIGTOTEPES POPEG- OKODYOVTOS TOV HYO, GOYKIVEITOL OO
70 ,, TPOYoDOL “ 1oV TIEINATOC THS TOPTODANG)

IMTABAINA:  (Qoykivyuévn) Eee... Bopapon o tpi&yo... moudi
axoun, Bvpdpot 6tav Kévape Kovvia Kot
KPEUOLOOTOV GTO YEPOVAL TNG TOPTOVAUG. .., KOL T
UNTéPa oG LOAMVE Y1 O0TO... VoL Uny TNV
OTAGOVE... TO 1010 Tpi&yo, To 1610 Tparyovdt... O
OpoLog pe £pepe KoL TAAL £00, e EPePE oW, VA
Eavalnom Kot TAAL TO VIATA... TO OTToid, 6M LoV
T EKAgyav. Qupdpat, o Tatépag (kaver ov
oTaVPO TS) EAAPPV TO DL TOV TOV OKEMALEL, O
TATEPAG TAVTOTE LoV EAeye OTav Toamilape Ta
QacoMa kal ta kaiaprokie: T, pnv
TodEVEG AL, TO OYPLOYOPTO TOTE g UTOPELG VAL TO
Eeprldoels... €00 To Pyalels Kot auTod HEYOADVEL
aKoun meplocotePo... (wobipiler) o Mokedoveg



glval cav To ayployopTa — cav TV TpOCKO, TOTE
d¢ Ba, pmopécovv va, pag aeavitovy.

Opiote, Npba. To dvelpod pov exknAnpmbnke, va
YOOEYM TNV TOPTO KOL TO XEPOLAL TOL KaONuePVA
avoryoxiewva, Oa avéBm kot TdAL To. GKOALd... Ao
™V Kopapa vo paléyo to auyd, vo (eotdve To
@OOPVO KO VO, YoM TTA... oy 1060 wpaia Oa
EVOOACEL TO OTUTL. ..

(Zopvid tpoudler. Awo to omiti fyaivel Evag KOVIOg Kol Yovipog
avOpWTOS LE YOVIPA HOVOTAKLO — OTEKETAL TOV® aro v TlofAiva)

Agg Tov auTov, cav 0 ddforog va Pynke amd ta
Katakddo, TG YN,

(H pwvij tov EAnva dialder Ty ororh oav kepowvog o€ kabopo
0VPOVO KO TETPWVEL THV Kopdld. ¢ Tlafrivog)

EAAHNAZ:

ITABAINA:

EAAHNAZ:

ITABAINA:

EAAHNAZ:

ITABAINA:

Ti 6élerg; TTowd eican eov;

(OpBarvetar kou piraer ot poxedovike) Eyd eipon
n HopAriva, Tov Movvticopt...npBoa... pBa va dw
TO OT{TL HLOV.

Doye! OOye! (yromder to atnbog Tov) Ao pov
etvar! Auco pov! @iye!

(Mmepoeuévny) Ay! HpBa va pi&m Arydxt vepd ot
Belovidid... ekeivn ekel oV avAn... Eepdbnke 1
KomuEv.

Doy, B o daykdGEL 0 GKVAOG!

Ag pe popilet 1o oKV, givan pdtoa cap
mAdvivokt, oyt o€ pe eofilel! BAémm to €uabeg
eEMMVIKA va, Liddet. Ag etvarl PG, Kol avTo GOV
gpéva etvar Onloopévo pe paKkedovVIKo YaAa.
Tavyilel povo amd Admn, ¢ Ba pe doykmoet. Kot
Yo Kol avto Egdnydipe amd To 1910 TNy adt.



"Epyounot oo pokpid. AGGE [LOL TOLAGYIGTO VO
O vEPO OO TO TNYAdL, VO TADV® TNV GKOV)...

EAAHNAZ:  Oyp! Ovye!

IMTABAINA:  Bpe moudi pov, gob eicat EEvog, T YAdooo pag dev
™ pkac. Ti Intdc €dd; Amo mov fpbec va pov
Bpouileg mv avin. Ziyovpo gicat TpOGPLYOC.
TMari dev yupvac exel am’omov Npbec, otV
Tovpxio — og ekeivo T0 pakpvvo pépog dmov
vevwnnkeg; (Kovvaer 1o kepdlt t3¢). AAG €60
dev pevyelg amd e0m! Tto péh €xelg méoet. Ola
tlaumo cov 1o ddcav. Oha avTd oL EUELS e TOVE
yoveig pag dnpovpynoope kot PAETOUE G To
péTio po. ..
Ko t1g métpeg tov omtion Tig paléyape amd Toug
SpOUOVE 0o TOVE 0oiovg 1 PAAMYYH TOV
AleEbvtap mepvovoE.

(O Elinvag yopiler va pdyel, Ppilel kot uéoo tov kot Qrovel othv
aKpy, KaTeLBLVOUEVOS TIPOS TO OTiTL)

Mnyv pedyeig! INati appiles oto otopA, GOV va
éparyeg mKPOYOPTO 1 GOV VO GE dAYKMGE KAVTEPO
1ot

(tov pawvaler ota eAinvira) 'Ela! ‘Elo €dd! 'EAa va
Og1G KATL.

(O EAAnvog otauotael kol OloToKTIKG EMOTPEPEL TOS avThY. H
Hapfriva Pydler v mwétpo omo to povotavi tg)

Agg, Koita&e 1o meTpadaKt pov, glval Ko
KapeTi amd Tovg ENpovg Kapmohg mov Eéomala, edM
010 KaTOQAL... Ti! Agv pe kataiaPaivelg; Agv
WIAGG ,.PapPapuca, €l Eyd pikdwm ™ pokedovikn
YADGOW, YPAO® KUPIAAIKA, TNV 18100 aApafnTo Tov
dnuovpynoay ot pabntég tov adeppmv Koptiiov



EAAHNAZ:

Kot Mgfod1ov — tv Xolovvicavt
(®eocolovikény), omd 10 ZoAovv (BecGaAOVIKN)
pag. Timoto dev EEpelc om’ OAM QVTA... T} KAVELS
g dev Epelg. Mog aAlaate Ta ovopaTo OTmC
LETOVOLLAGOTE KO OAQL T YOPLA KoL TIG TOAELG
LOG, LEYPL KO TIG EKKANGIES, TO LOVAOTAPLO, (OC
KO TOL LV LOTOL GTOL VEKPOTOQETDL oG
OTAGOTE...OTL VOl LOKESOVIKO TO SIADCOTE.

Yav woidi Gopdpal, N YAOCoH Lo NTOV OEUEVT: UE
Y0OLPOVE TPAYOLOOVGOUE GTOVG YALOVE, KOL TO,
mopopudoln o vavodpiopa AEyoviov pe GAaia
otopata. doavtdcov, Topauvdia yio vavodpicua
pe dAaio otOUATO, 1] YADGGO LOG OGS 1
UOKESOVIKT NTOV OTIC OKEYELG LOG KO OTIC
KapdEG HoG — £T61 GUVEVOOVUAOTOV, OGO 1) GKEYT)
poG NTov ehevBepn Kat ¥TomovGE 1) Kapold Lag,
OKOVYOLLE TO TOpapOBa Kol To Tparyovdla. H
untépa pov éieye: Toovmo (kopitot pov)! Tov
Kkapd Tov Tovpkwv Nrav KaAdtepa... TOTE elyape
EKKANGIEC KOl YADGGO, EVM TOPO, TIMOTA... 0VTOL Ot
EAnvapdodeg eivar yeipodtepot kat amd Toug
Tovprovg.

Eicou nAibwa!

(ITiaver v HofAiva omo tov wuo, ™v erpwyverl kot kabetol oo,

[TABAINA:

oKOALG THS TOPTODANG)

Aniodn pe katdiafeg! Ti otékecot cav kdmoo
anavOpwno Ktiplo; A onoto £€Bvog Kot va glcor 1
am’6moto TavoOKAL Kol va 'catl, GoE [LE VO O® TO
OTTL LoV Kot €0( Vo TEBAvV®... Avty| givail
Katépo Tov KovPfardo pésa pov. Ace pe va
OV ® KEPAKL GTOV TAPO TMV YOVIDY OV, Y10 TIG
Bacavicpéves yoyéc tovg. Tov matépa pov tov
BacdviCov 610 GTPUTONEDO GLYKEVIPWOOTG OTN



Aipvo, exel fprokotay ypdvia TOALY Kol TOL
Kapeovay v youyxn. Otav enéotpeye, ovte
AOY1KAG, OVTE AVONTOG — TOV EEPAVAY TO LLOAO TOV
Konmpévov. Emétpeye pov va aviyo Kepdxt yio tov
00ep@d pov tov ToPétko o omoiog okotmdnKe oTa
19 1oV ypoviIa kamov oto 0pog Bitso (Bitol) 1 610
Ipapo...(deiyver ue 1o uraotodovi ¢) Na, ekel Tov
OKOTMGOV... T YUY TOV Giyovpa akoun TAaVIETOL
avdpeco ota @OAAL TV Pelavididv. [ToAAG dukd
LOG TOdd KOTOONKAV... VEX TOdLY ooV
UTOLUTOOKLL AOVAOVIIDV.

Y1ov oAepo, 0 0avoTog TapaPLAOVGE aId TOV®
uag. To eAAnvikd aepomAdva metovcay Boupec,
ovpAaov cov AVKOL TPV vV, GLOTHGOLY TO KAGLLOL
TOV TOSIOV Kot TV untépav. [lavtod okdvn Kot
aipato, 1¥poTag Kot 06vatog, KA YERATO e
TEAEVTOUOVG AVACTEVOYLOVE KOl LICOEUTMUEVES
eMOLES, QLo KoL LTOPOVTL AVAKATELEVO LLE
Bavato. Eyd épuyva mikpd ddkpoo Kot 1 péva [ov
ta kotanve. 'Exhatyo ociwnnpd otav yopilape.
Noplo Ba emotpéy v emopuevn puépa. Agv
éyovpe GAAN emhoyn, glye melt n péva pov. ,,0
atépag oov givar eopila ot Aipvo kot motdg
Eépel av moté Tov emioTpéyel. O pmdte (adepPOQ)
IMoéoe épvye otv Kpoartia, kot o prdte ToPétko
etvar ot0 I'pdpo, mnye va morepnoet. Eyd Oa
petvo pe ™ Iopvrava, mpénet va yevvioet Kot
€0l pe v adepen cov ) DT B ThTE Ao TNV
AN TAevpd TV cuvopwv. Otav TEAEUDSEL O
oAepog Ba £pbw va cag mhpo®. Ay! Ipota
yevvnOnke 1o popod 1 TPATU TEAEINCE 0 TOAEWNOG,
dgv EEpw, aALG M UNTépa Tiow dev pe TTPE.

»EYO Bpe untépa Tpémet va yive to Bdua yuo o
pnwpod mov épyetat;. ,,Ecl gloan peydin®, pov eine,
OpmG YD POALG elya yiver 15 ypovov kot n Dot



"‘

Kkovteve ta 14. ,,Na npocéyeic ) @ota!®, pov eiye
net. Madi pov mpa tov topPd, eV TO TETPAdAKL
70 éKkpLYa 6To 6THO LoV, EGKLYO TO KEPAAL LLOV
Yo VoL KpOW® T VYPE oL HATL KO GPYLGOL VoL
TEPTOTM WEGT TN VOYTO Yo To fouvo. H untépa
pov pov eavate: , I1dAa, [dla, ti 0o To Kavelg
70 TETPadaKL Eyd cav va umv v dkovya,
¥&OnKo péca ot Lot Kot TV oKovn Tow amod
Ta GAAa Tondd. To metpaddxt To ypelaldpovy,
KopVOLOL KAl POVVTOVKIE, VO 6Tdl®... T0 LAODGO
¢Em, KOVTA 6TO KATOPAL... (deiyver ue 10 umaorodvi
npog 1o onitt) Opiote, eKel SIMAN GTO KOTMPAL TO
ékpuPa, exel ékpoPa kot Tov EOAVO 6TavPO TOV
Lov &iye kavel o Tamrmovg pov, voula ot o
TPOGTATEDEL TO OTITL A0 JUPOALN KOl LLAYIOOES.
O\ ™ vyt mepratodcape, avefaivape 6to
Bouvo... 10 Yop1d Kamov PoKpLd OTA®VOTOY KATM
oamd v otdytn Ko v opiyAn. Otav Enuépwose
gloa o, oMOKAN PN 6THAN Tod1dV EVTOANTO
UTPOCTA O — ATEALEIDMTN OTPLPOYVPVOVGE YOP®
am6 to Pouvd. Ta pkpotepa modid dtov
KatdAafov 0Tl dev glval e TIC UNTEPES TOVG,
KAayovploay, aAld Tovg elyav TEL va PNy Khaive
emeldn Oa ta Emapve 1 ,,EAANVIKT VTdpdo
(avaBepa). Kémowa modid Boykovoav, mavovray
T TOSLOL TOVG, KOl GTOUATNOOUE dimAa og Eva
PLAKL, oKETAGUEVO amd dAGOG e 0Evég Yo va
ofvcovpe ) dlya pog. Mag diétaav va un
piddipe emedn o dvepog Ba pog Tpodide, AeGcKaL O
QoVEG O EQTavaV MG T QVTIE TOV
povapyopaciot@v. Epeic ta madid dpocsiomrape
Kot EamAdoape cov apvaKie o€ LOAOKO YopTapt,
EVD Ol LEYOAVTEPEG YOVOIKEG GpyIoaY VO
TPOYOLSOVV VavoupicuaTa, Vo Unv To EEXAGOLV 1)
Yl VoL GTEIAOVV PNVOLLOL OTIC PNTEPEG TOVGS Y1l VOl
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unv ta EEYAGOLY, GTIG TOPTES VO LOG TEPLLEVOLV.
Ta eMnVikd agpomAdva, pLog KoTaAlopoy Kot
épryvav Poupeg, Aeg kot kapd Adpo tic Eepvoioe.
Ta ovpAaytd TV TUdLDY NTAV dSVVATOTEPA OO
TG ekpnéelg Tov Poupav. Olot pag
CTPYOYVOLOGTOY YOP® 0 TETPES, GOV EKEIVEC
Vo TOV 0L UNTEPEC Ko Ol TAUTEPAOES LOG.

Na, ekel 6T0 3660¢ dimha 6T0 TOTAWUL EYIVOV OAQ
oTa (deiyvel ue 1o UTOOTOOVL TS Kol oVVEYILEL).
Meudg ta agpomiava Epuyov. Kamov kat kdto
omd TNV 6TEYN TOL KOTVOL Al TO LITOPOVTL, O
0moiog pag Emviye, Kuplapynoav to Boyyntd Kot 1o
KAGpo. AyyiEa 10 GOUa LoV, OGS KOl TO GO0
™G adepPnC LoV — dev giyape aiporta Kot gimol
uéco Lov, opioTe, T0 TETPASAKL LOG EGMOOE, TO
TETPAOAKL TOV TPOGTATEVE O GTAVPHC GTO TOIYO
TOV KOTOEAL00 Tov omitiov poc. Kotta&a v ¢iin
pov Tpovta g keitetan afondnm dimia oto
vepo....£Tpeue Kal Tivalotay cov KAmolo pOALO,
Kdmoto kpHo Vv elye katardpet. ,, Tpdvta!
Tpovta!®, g edvata. H dompn movkapica g
Kéto amd ta ot N NTav OAGKANPN Léca 6TO aipa
Kot eketvn pe 1o ddytuho EKAEve TV TPLTOVAL
Yy va unv Tpéyel o aipa. ,,Nepo! Adote G
vepd!“, pdvata... pa dSpmg peyaAdtepn yovaixo
pov gine avotpd: ,,Kopn pov, unv... 1o vepd givar
yepdro pe atpara...” ,, To metpaddxt, Tape 10
TETPOOAKL”, €lma.... AvTd O cTOpATAGEL TV
awpopayio. 'EBaia to meTpaddKt oty TpOTOVAL
oand v ceaipa... To aipa ctopdnos va Tpéyet.
Axovyotav pévo o yHvpog tov pvakiod. H
OLOPON HOTLY TNG AES KO LETPOVGE TO GUAAN TOV
0&VdV... yopudyero ELAUTE GTO TPOGMOTO TNG. ..

oav va uny giye TAEov TOVO... T0 TETPUSUKL ElYE
duwéel Tov movo. Mo peyodvtepn yovaiko gime:

11



»H Yoy g mye pe to motaut... Ha katéfel oto
yop1o“. ‘Eneita cuveyilape pdvo voyta Kol v
nuépa kpvpoupactav oto ddcog. Ptdcue 6To0
A100UTOlvo, HECH TMV YIOVYKOGAAPBIKOV GUVOP®V
KoL oo eKel e eopTNYd, GV Vo LOGTAY
TGOLPGAL0 LE TATATES, LLOG LETEPEPOY GTOV
G1OMNPOdPOUIKS 6TaOUO TOL YOPLoY Mrpailofo
Kot ekel Tepyuévape d00 UEPES Yo TPEVO. LTO
YOPL0, OV KoL d1Kol Hoc, 08 pag £dtvay yopul, oAld
Hag €6TEAOY To GKLALY TOVC... 'Eval amd ta mondid
T0 Gpmaov Kol To Koppdtiacay. Eima péoa pov, ti
KaTapa etvat ot peTasy pog va peovpaocte; H
metva oy LeYAA... Kal eKeivol Ta TEWVOGUEVOL,
dev giyav youi ovte yio ta dikd Tovg Toudid. Eym
T KaTAPEPQ, TO TETPUSAKL pe forOnoe: pe o
TETPAOGKL YTLTOVGO GTO TATWLN TOV AOEIWV
Payovidv 6mov avapesa oTig Yapaplddes siye
omOPOVE KOAUUTOKLOD, eV 1| DOTIH OO KATW
VTOOEYOTOV TOVG GTOPOLE GTO POVCTAVAKL TNG,.
"Eto1, pacsovAovoape KOAAUTOKL.

Mertd, pe To tpévo pag myav ot Povpavia, émov
0€ L0 KATOOKTVOOT) TUPOUEIVOE ENL OYTA UNVEG
Kot énetta pog petépepav oty [ohwvia. To
TETPOOAKL TO KOLPAAOVCA GTN HOGKIAN LOL Kl
OTaV KPOOVOY TO TOSL LLOV TOVG KPVOUG YEYLDVES
g [lolwviog, to éfalo oto TOdK LoV Yl VOL [LE
Ceotaivel. Ta dAlo Toudid yehodoov padi pov.
Ola toug etyov pdAlveg KAATOES KO TUATYyOVTOV
Le pytépla, evo Yo giya v métpa. E, exel nrav
OV e €MACE KATowo QupaTioT kot pe o {opt
Katdpepo va moapapeive (ovtavhy. Metd and
Koo Kopd Nphe Kot 1 UNTEPO VA LLE EMOKEPTEL,
g elyav oteihe €ldnon OtT1 dev mpoKELTAL VO TOL
KaTaPEP®. Agv EEVE Yol TOAD, OTAV GNKMOGO
KEPAAL EQUYE... €le OTL AKOUT TOAELOVGAV. ..

12



énpemne vo, Yopioel Yo vo TEPUEVEL TOV TOTEPOL VOL
eMoTPEYEL amo TNV e€opia. Apyodtepa pe TV
OEPPT] OV TOVTPEVTNKOLE KO KAVOLE Tod16 Kot
YO ETOTPOPT], OEV EMTPENATAV VO, YUPIGOL|LE,
eMedN, Eleyav, dev uoactov ‘EAAnveg to yévoc.
Eyo opwg enéotpeya ot Anpokpartio pog, ot
Anpokportio e Makedoviag, yio va gipon o
KOVTA, Y10 VO LItop®d Vo pupilm to yoptod, To omoio
Bpiokotav amd TV AAAN TAELPE TOV GLUVOP@V.
Otov 0 ToTEPOG APNOE TNV POCAVIGUEVT] TOV YOYN
va UyeL, Og e denoav ot chHVopa, Vo LETOPM
oV Kknoeia, to 1010 Ko otay mEBave Kot 1 unTépa.
Tovg mapaxaiovca 6Ta cHVOPL: ,,Z0C TUPUKOAAD,
GO TOPOKOUAD, LOVO KEPAKL VAL VAW ®, VO TOVG
EempoPodicm, va npeunoel n yoxn“. Exeivol opmg
oov Awcaopéva okvid ovpialov: Oxt! Ecv dev
gloar EAAvida to yévog... Ilico! [Ticm!

(O Eiinvog mpoopoyas opbavetal kol maAl 0T0 OKOALC, UTPOOTE 0TO
omitl, £toluog yia Colokomnua - ue extbetikotnta)

EAAHNAZ:
ITABAINA:

EAAHNAZ:
ITABAINA:

Ovye an’'edd! Actuvopia!

(IIepnpavo. opBaverar) Mnv ovpMalels Kot pnyv
a@pilelg 010 oTOUO GOV KAVEVO AVGAGUEVO
OKVLAL..Agv pBa 610 O1Kd Gov.... AT givat d1kd
LoV, TNG HLAVOS KoL TOL TATEPO LLOV, TOV TTOTTOV
Kot g yydg pov. H katdpa toug Ba og ptdost...
Mnyv Kavelg Tov metevo o€ EEVO KOTETOL.
BapPapn yovaika, ¢oye!

D1avel ta kpo&ipata Gav Tov KOPAKO TOL EPYETOL
amo TNV KOAAGT... ayOPTOYOS Yo BydAcipo
potidv. Ace He, TOLAAYIOTO TO TETPOUSAKL VAL TO
yupio® 6mov aviKel, dimAa 6TO0 GTAVPO GTO
KATAOAL... OAAMDG B0l TEGEL TO OTITL... A 0T
PAEmTm 1O SloAvETAL G1Yd O1Y4... £TG1 lvan OTaY
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UEGO TOV OEV VTLAPYEL AYATY], OTAV OEV TO OYOTTAC
OT®G TO AYOTT® EYAD...
EAAHNAZ:  ®oye! I'pid @oye!

(Ihiaver v Hoflivo, ano tov copovs kot v piyvel oto édapos. H
THopriva wéptel oav Pelavidid omo ytomnuo. Toekovpiod e foyynta
Kol omeAmioia)

ITABAINA:  (4pyc onxavel to yépio Ipog tov ovpavo — OTws o
exoroon, pwvaler) E, Aye [Tétpo, o pbeg eov;
Agv glpan étoun vo Tepdo® TV TOPTU GOV, TPETEL
TPOTA Vo AP cuyydpeon amd To ontitl. Ada Vo,
YOVAIKEG LoV PEPVOVY VEPD, VU, LE YAUIOEVOVY UE
TOAAOKOUEVA YEPLOL, LLOV TAEVOLV TO TPOCMOTO LIE
vepd amd TO TNYEOL... Vo S1dEOVY T0 POPo... Ao va
KoL 1 untépa Npoe Umpootd pov Kot pe PAEmEL e
T yoAdClo g pdTia... pdtio kabopd cav to vepd
tov Atyaiov [TéAayovg. Mntépa, un eofdoat!
IToud1d Muoactay Kot avefrkape to fouvo e po
avdoa...0 pofdpat mo.

(H Hoprive. arye oiya, opOavetor diria otov EAnvo — ue
TEPNPAVELQ. TOV OTTAVTE,)

ITABAINA:  Oy! Oy! Eyod 8¢ pofapat... kot dev mebaivm
TEGUEVT GTA UTPOSTA 6T PPAOLUIKE GOV TOOLAL.
Eyd elpon amdyovog tov @ilm kot tov AheEdvTap,
elpon Toudi tov Tovrop kot g Mdpra, avtod givan
70 31K pov Y®pP1o, To Poumt kot avtod, 6mme
PAémetg, eival métpa amd To d1kd LoV OTITL....

(O EXAnvog kortalel 1o metpodaKt Ue Hioog Kol EUTOIYUO)

EAAHNAZ: Zxoopodg!
ITABAINA:  Zxoopog; Opiote o€ 6évo okacpuoc!...
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(H Iopliva, kovvdel To yépt e pe 0An t dOVoun e Koi ue v
wéTpo, yromael ov EAAnva oto kepdli, kot avtog foyyael kot meprel
oo édopog. H HoafAiva mepvaer mavew arno tov EAAnva, tov ptiver
K1 KatevBovetol Tpog to oTity)

Ecb andaotike, onkmceg ¥EpL TOV® LOv...
vouilelc 0o conaivo kot Oa ce poPdauat... TToté!
Y1ic eAEPeg pov tpéyet aipa amd ™ PeElovidid Tov
dev Eepaivetal... TOL OEV KATAGTPEPETAL. ..

Oy, d¢ umopeic va pe SOEELS KoL VoL Le
Eepilmoelc. Me ddxpvuoa, Oa moticm T Peravidid
Y0 VO LEYOAMGEL Kail TAAM Y10l VO EATADG® KATWO
omd Tov {6K10 Tov, Yo Vo LalenTode Kol TaAL
oAoL pag. H pava kot o motépag Oa épbovv kat ot
adepPotl Ko o1 0depPEC Ba emOTPEYOLV KOt OAOL
poli kédtm amod ) Peravidnd Oa pikdpe Kot Oo
TPUyovdape tpayovdia, N untépa Ba ynost ol
oand oikaAn, o Tatépog Ba pépel TpoPaticio Tupl
KoL TNV KOPa, TOL Yopov Ba BaAiovpe Almog,
KoTEPS MIMEPL KOl OLOGO... B CALVPIGTOVE [LE
Topovia Kot Ba yeuBoovpe Tig pmovkiéc... Kot Ba
mivovpe vepod kpvo amd Tig myég Tov I'képuav
(Ayiov I'eppavot). Eym Ba Eamiave kdto ond )
Belovidia ko Ba petpd o eUAA, éva éva, doa
@OAAO TOCA Y®P18, O POAAL TOCEG EVYEC... KoL T
untépa pov Ba apnysitan 1otopieg yia tov il
Kot Tov Ale€avtap... Yo Tov ZapovnA Kot ToV
I'cotoe... Ko gueig Ta Taudid Bo Tpayovdncove
TPOyoLdT LOKEOOVIKO Ko Pe yeAdkia Oa vpaivove
pyTdplo pe Podpeg Ko KOKKIVES piyec.

(I1no16lel to oTitl, ue TO YEPIO. OKODUTOEL THY KAELOOPLE, THV TOPTO.
xa 10 xkatwpll. Ta pilael. Dikder kot to weTpadaxt)
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Yvyydpa pe! Hpba vo emotpéyo to meTpaddxt
ekel mov mpémel vo PpiokeTal, eml xpovia, TOALY
@LAOVGE TO oTiTL KOl (E0TUVE TIG KOPOIES LLOGC.
Eival o mpootdtng tov pikpod 6tanpod Kot Tov
KOTOEALOD, KOKO TVEDLLOTO VO, U1V TAAVIODVTOL
GTO OTITIKO [LOG.

(Bdlel to metpadaxt OImAo 010 KATWQAL KO OLYG, O1Y4 TEPTEL GTO,
yovara OImAa 0T0 OMITL LE T0. YEPI0, Va. oTHPIloVIol OTI0 TETPES TOD
OTITION. 21y, 01Ya YupiLel TPOS TOVS BeaTéS KOl e TEPHPAVIO,
opbawverar)

Eyo eipon n) [T amod to yoptd Poumt...
MokedovIooo. TO YEVOG...

Térog
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Enikovpog Kabdnyntmg Tpdaitoe KATZAPOB
MMAAIA, H MAKEAONIZXA

(Zovroun kpitikh oto véo Oeotpixo Epyo tov Ntovooy Piotefioki)

Eved dwPalo 1o povodpopo tov Ntovcav Piotefoxt, ,,H
nétpo amd to Poumt agpiepopévo oty [aPAiva Movticepa and to
xopld Poum, Aépwoko (Aapdc Dropwvog) — Mokedovia,
OQIEPOUEVO eTioNG KOl G€ OAX To €KSI@YUEVE TOO OO 1T
Moxkedovio tov Atyaiov, ytomnoe 10 ™AEPmvo pov. Hrtav évag
QIAOC amd TOL GYOAKA oL xpévio. ATd TN dVvaun TG POVAG TOV
KatdAafo 6TL TaV TAPAYUEVOS. Zav VO U UAOVGE GTO TNAEQMVO,
cov va pavale teEAdAng and 1o Toap, To maAd epovplo TG TOANG
2TUT, TOL VYOVETOL TAV® 0md TNV TOAN).

- Axovceg Y1’ ovTo oL GNUEPO GLVERT);

- XNV ONUEPIVI] ETOYN OKOVLE Y10 TOAAG TPAypota, OTmG Kot
Yo TOALG TTPAYUOTO TPETEL VO EEYACOVE OTL T AKOVGULLE.

- H mpodoocia éptace oto amdysld mc. Ilapamépo mAéov Oev
vdpyet Tov.

- O Apiototéng eiye mel 6t n avBpomdtTa TOTE dev TPOKELTOL
va gapoviotel emedn o GvBpomog £xel TAVIOTE LYNAOTEPOLS
GTOY0VG, 6TOYOVS TPOG TO BED.

- Mnv pe mepurailels. Avtoi ot dikoi pog, ovtol Tov Tpav TV
e€ovoio e TOCOAEUUO UTOYIDV GTO TPOCHOTO TNG HOKESOVIKNG
16TOPLOC, GUUPAOVIOAY VO LETOVOLAGOVY TNV Pacavicpévn Tatpida
pog og ,,Makedovia tov Tavtev™.

[IMpa potd. Meydro givar o 6voud pog, Bo vrdpEovv morrol
mov Bo mpoomabicovv va pog To mlpovv, eiye mer o Mmiale
Koveokt. Ko opiote, tdpo PAEm® OTL otOov peydAo Gvipo TOL
LOKESOVIKOL TOMTIKOD AdYoV, Tov dev giye KAgioel axoun ta 19 tov
xXPOVIa, OV TOV NTaV SVOKOAO va TTeL OTL peydAo givarl to Pdcavo va
gloat YOvog GUVIPIUUEVIC GUANG. ATO TO aVAyVMGTIKO TG 10Topiog
pabaivape 6Tt 1 Eravactaon tov Thvtev ixe Eexvioet Tpowpa. O
I'cotoe Ntéhtoef, 0 1080A0Y0G TNG MOKEDOVIKNG EMOVOCTUTIKNG
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opdong, Mrtov avrtifetog pe Tov EeonKOUO GE  EMAVACTOON.
[Ipoorabovoe va Teioel TOVE CUVOYOVIGTEG TOV OTL GE TOAEWIKN
dpdon kaTd Tov KaTaktT O TPETEL VO GTNPLYTOVUE GTIG OIKEG UOG
duvdpelg, emedn kabe Pondewa amd EEm Oa (noet apyodtepa. va
minpocovpe ta xpén pog. H ,,Makedovia tov Tavtev 8afetr tovg
Moxkedovee. Ag pumopd vo, kotorldPo ti ypetdleton v EE kot 10
NATO pio cvvipiupévn euiAn; ‘Etot, @ile pov, tétoleg ayyelieg Oa
TPETEL VAL TIG EEYVALLE.

ATd ™MV GAAN TAELPE, AKOVGTNKE OVTOG O YVMOGTOC YOG TI-TL-TL...
Moxkapt Oeé pov, okEQTNKa, aVTd Vo onuaivel uovo To TEAOG TG
GUVOLIALOG paG Kot &yl TG OLAMOG O,

Agv mépace TOADG KopOg amd TV GLVOLUAIL pe ToV @iA0 LoV,
wéOape 6t ot EAAnveg dev amodéyovol tnv mpodocio poc. Agv tovg
fArav apketr. Kot mapodpoto pe my epdon tov Apiototédn yio tov
avBpwmo, ot a&ldoelc TPog Tovg MakedoVeG OV TPOKELTOL TOTE VO,
oTOUOTACOVY, €nedf] mavtote Bo €xovv LYNADTEPOLS GTOYOVG.
®élovv vo @TAcOoLY To. VYN TOoLv YWIoTou Kol amd ekel v pog
opicovv T poipa pag...

Xe 0Tl apopd To TALOV Kavovplo Beatpikd Epyo tov Ntovoav
Piotefoxt, Bo pmopovoape vo modue Ot €ivarl otkodounuévo o€
EMOYOYIKEG apyES, ONAadN pe Pdon cvuykekpipéva Topadeiypata.. To
ECMTEPIKA GTOLKELD, OMMOG Kot 1 doun, av gupeivovpe oto onpueio
avaPopds TV KAOGIKAV, DTOJEKVOOVY TNV avAyvmoTn Tov £pyov.
210 eyyewpidlo g OdpapoTovpyiog vmapyel ypoppévo: ,.Na
TOPOVCLOCTEL 1] OPAUOTOVPYIO EVOG GLUYKEKPIUEVOL EPYOV, GNUAIVEL
VO TOPOLGLICTEL 1| PAUTOVAL avéyAvpa, va Kabopiotel o Beatpikog
TPOMOG TNG MOPOLGIOCNG KOl TNG APNYNONG OPIGUEVOL YEYOVOTOC. ..
Avtd emlntd va akolovOnbovv ot dwdikacieg povielomoinong,
oyMnUatonoinong Kot Kmdkonoinong g tpaypatikotntos. Katt mov
onuaivel 6Tt 1 dpapatovpyion owodopeital pe Paorn v avaivon
TV dpaoewv Kol TV mpocdnmv e H emotpoen g Ilapiiva
MovriceBa, TOAAL ypdvia peTd v ££080, 6TO YWPLO TG TO Poum,
amoterel To VAKO Yo, cuvOETIKT 01KodOUN o TOL €pyov, dNAAdT TNV
OKOOOUNOY| TN APNYNUOTIKAG SOUNG TNG GLYKEKPIUEVNG 10TOPIOG.
Me 1t Ponfewr TV OOOCKOAIDV, Ol OmOiEg otV  apyoic
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dpapatovpyio. amoteAoLGAV TNV EKPPACT NG Xopmdiag (cvufoin
oV avamtuén g dpdong) umopodue vo, Tovue 0Tl To £pyo gival
ovvletikd omprypévo. O Ntovoav otnv okodounon g dpdong,
onAodn NG OmEWKOVIONG, OTNV  OENYNON  TOV  YEYOVOTOG,
nepiapPavel axoun eve tpocono. Emione, tovilet m dpopatikn
opdon, v oyovia. ,XTig opyoie koumdiec (Apiotopdvng) M
ayovio eivar 610 d1A0Yo, Gt GUYKPOLGN WETOED TV EX0pmv
(0wPoérv) mov KkataAauPdvovv kevipikny 0éom oto  €pyo”
(Oeatpicd  Agfwd, Tlatpic Tlapic, 2002). Tov  devtepo
TPOTOYOVIOTH, TO TPOGAONO, TO OVOUOCE L€ TO OVLGLUCTIKO - O
‘EXMmvoc. M'ovtd 0éhel va dgiéel 6t  oyéon tov ue v Iafiriva
dev elvol TPOCOTIKTY, GAAG KOWVOVIKT.

[MopAiva: ... Epyouar amd dpouo pokpuvd. Adce LoL TOLAGYIGTO
vepd Vo, Td amd To TNYAdL, va TAUvVe v okovn. EXinvoag: Oyl
DOoye!

O Aikdég copdg eiye met: Kor 10 @id1t dev mpémel va To
OKOTOVOLUE Otav mivel vepd. Mo axdoun emiPefaioon yuoo v
oamavOpomd, v tov teAkd okomd tov EAAnva, to S1dforo tng
ayoviog. O Ntovoav Piotefokt péoa amd o oelpd ototyeimv mov
YPNOLOTOLOVVTOL GTHV QPNYNOT TOL £PYOV, divel onudadio OtL dgv
tTov glvar dyvootn 1 apyoio tpoyodic. Zéper ko yvopilel oy
KoOwonoinon g  mpaypatikdétntag  va  KotoAngst  amd
CUYKEKPEVE TPAyUATO: TNV TOPTO TOV TOTPLKOD ORLTIOV, TO
KATOOAL, TOV OTOVPO, TO TETPAOAKL TOL VANPYE OTOV TOLYO Kol
BonBovoe tov otawpd va unv katactpaesl. H miotn otov "Yyioto,
o010 B, o1 dkalocvVN Tov, Yo Tov Ntovoav Piotefokt, 6mmg kot
otV apyoio Spopatovpyio, amoterel T Abon Yo kaOe Sapdyn, yio
Kkd0e aduia.

[HopAiva: ... Zoyyopo pe! Hpba va emotpéyo to netpaddkt kel
ov mpémel vo, Ppioketal, eni ypdvia TOAAL PUAODCE TO OTiTL Kol
{éotarve Tig Kapdiég pag. Eival o mpootdtng Tov pikpov otavpov Kot
TOL KOTOOAOD, KOKG TVELUOTO VO, UV TAGVIOUVTOL GTO OTITIKO
pog... Eyo sipon n [l and 1o yoptd Poumt... pakeddviko yévog...

Tehewwvovrog Ba mpémer va mo: Ymhpyer dpoye KoAVTEPO
EMOTNUOVIKO Keipevo and 1o £pyo Tov Ntovoav Piotefokt, oyetikd
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HE TNV €MA0YN Yo TIG cuvopidieg pe toug ‘EAAnvec, oyetikd pe to
o6voua Maxedovio, OYeTkd pe TV TOLTOTNTO TV MOKEdOVOY,
OYETIKOL HE TN MOKEDOVIK YAMOGCW, OYETIKO UE OAEC TIg
EMOTNUOVIKEG, koAMTeyvikég oabieg, T omoieg yévvnoe 1
Bacavicuévn pog totpioa;

No eloar yepog kot dvvatdg Ntovoov kot ve mAnbaivouv to
OPLGTOTEYVIKA YPOTTE GOV EPYa.
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' Australian Macedonian Theatre of Sydney
WORLD PREMIERE OF THE MONODRAMA
(DEDICATED TO THE MACEDONIAN REFUGEES)

Performed by Valentina Apostolovska and Antonio Neskovski
Directed by Stefo Nantsou | Written by Dushan Ristevski

Third Annual
Macedonian

Theatre Awards
Aleksandar the Great

Best supporting actor award
Best supporting actress award
Best newcomer award

Best actress award

Best Actor award

People’s choice award
Lifésachievement award
Community arts award

Other theatrical performances
by Goerdana Miloshevska,
Vasko Srbinovski,

Viado Sazdanowv,

Javorka Kotevska,

Tatjana Neskovska.

DVD launch of “Surprise Party”
and "My Sunshine”

Entertainment with
llinden Ensemble

FREE EVENT

24 February 2018, 7 pm
Civic Theatre, McMahon St Hurstville

Adloa amo tnv npepiepa tou €pyou “H métpa and to Poum™
Poster of the premier of “The Stone of Robi”
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H mpepépa tov €pyov ,,H métpa and to Poumt™ éywve otig 24 defpovapiov
2018 oto Qéatpo Tolyovik oto XapotPid (Xidvel Avotpariag), oe
oknvobecio Tov Xtépo NavIoov Kot e TpOTayOvioTég Tovs Baievtiva
Amootolofoka kol Avtdévio NéokoPoxkt.

The premier of “The Stone of Robi” performed at Civic Theatre Hurstville
(Sydney-Australia) on 24 February 2018. Directed by Stefo Nantsou,
performed by Valentina Apostolovska and Antonio Neskovski
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H EZOAOX TQN MAKEAONOIIOYAQN
AIIO TO ZKAABQMENO AIT'AIATIKO TMHMA THX
MAKEAONIAX

2T0V oVTLPOACIOTIKO aydve Tov Aamv (1941-1945) peydin eivor m
ovopupoin kot Tov Mokeddvikov AooD amd 10 GKAUPOUEVO aLyotaTiKo
o g Mokedoviag. Amo Tig apyéc axoun tov EAinvo-ItaAucod
woAépov (1940), o1 Mokedoveg GUUUETEYOV OTOV OyOVE KOTO TOL
TOMKOD QAGIGHOD Kot petd v Mo ¢ EAAGdac to 1941, palikd
CUUUETENOV KOl GTOV OyMVO, EVAVTIOL GTO YEPUAVIKO QOCIONO. XyedOV
6.000 Mokeddveg payovtav otig taelg tov EAAY, eveod 20.000
CUUUETEDOV OTIG EQPEOPIKEC Lovadec Tov EAAL.

Tnv mepiodo TOL  AVIPACIOTIKOD aymdva, ot  Mokedoveg
TavToypova emPefaincoy kot v 0vikn Toug vVIapén. 1o oxhafouévo
oyonoatikd tunpo ™o Makedoviag, amayopevotay otoug Makedoveg va.
OLUAODV TN HOKEIOVIKT YADGGO €E0UTIOG TNG EAANVIKNG KATOYNG Omd TO
1913. Téte dumg, aneievbepwpévol TAEoV amd Tov EAeyyo Twv EAMvov,
ot Makedoveg Bprkav to 0dppog Kot v erevbepio va PAdve Kol ToAL )
UNTPIKN TOVG YAMGGO, ApYIGaV Vo EKOI00VV PMUEPIOES GTN LLOKEIOVIKN
YAOGGO, dnpovpyndnke poakedovikn aiedapntog, £kd6ONKe LaKEIOVIKO
alpapntépro, dvorEav poakeddviko oyoreio Kot 10pOONKav ToAlTIoTIKOL -
KaAMTe)VIKol GOAAOYOL.

Meté 10 téhog Tov Agutépov llaykoopiov IMoAépov to 1945, 0
EAMGO0 améktnoe Kot mdAL Tov €AEYX0 OTO KOATEKTNUEVO TUNUO TNG
Moxedoviog. H poxeddvikn yAdoco oamayopedtnke Kot TAAL GTO
oK afopévo aryoratikd tunpo g Makedoviag kol ot EAANVIKES apyég
Eexivnoav TV €QOPUOYN WI0G HECHIOVIKNG TPOLOKPOTIOG KOTA TMV
Moxkedovov. Ot Maxedoveg Oyt povo €xocav tnv eievbepio tovg va
LUV pOoKeEdOVIKO, OAAG Kol TOLG OTayopedTNkKe vo  OnAdvovv
MokedOveg Kat T Y1 TOVG Vo, TV amokaAovy Makedovia.

Movo v mepiodo 1945-1946, ot ' EAlnveg ékavav 400 dolopovieg,
440 Pracpodg yovaukdv kot koptoimv, 8.145 Makeddveg puAakicTnKoy
o€ eMViKég puAokéc, 4.209 ducdomnkay, 3.215 katadwdotnkoy, 13.529
efoplotol o eAnvikd vnold, 13 méBavav oand Poacavietiplo oTIg
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eviokéc, 1.291 mopmonuéva omitia, 80 Anotevuéva yopud, 1.605
ANCTEVUEVEG OIKOYEVELES, 45 KateaTpapéva yoptd kot 1.943 ekdiwyuéveg
OIKOYEVELEC.

INa va wpoctatevtel and v Tpopokpatio Tov EAARvev katl tnv

eCapdvion, o Mokedovikog AadG TOV OKAAPOUEVOD  ALYOLOTIKOD
TUAUOTOG TG Mokedoviog GpYIoE VO OPYOVAOVETOL KOl VO KOVEL
OPYOVOUEVT EVOTTAN OVTIOTOOT] EVAVTIO OTNV €0VIKIGTIKY TOALTIKY TNG
eMvikne kuPépvnoneg. Ov pakeddvikeg opyoavaocel (NOD, ADZ,
NOMY) émnai&oav avekTiumto 16Topikd poOlo oIV Opyavecn TG
LOKESOVIKNG QVTIGTACTG.
Tnv mepiodo tov EpguAiov moréuov otnv EAAGSa (1946-1949) o
UOKEOOVIKOC AaOC nolikd cuupeteiye Kol NToV 0 KOPLOC POPENG EKEIVOD
0V ayova. Xxedov 20.000 Moakeddveg cvuueteiyav o€ eKkeivov Tov
aampd ayova. Katd tn ddpkeid tov oydve o Makedovikog Aoog
emPePainoe Tig BVIKES Kol TOMTIGTIKEG-YA®GGIKES TOV aiec.

Tnv mepiodo peta&y 1947 kair 1948, 010 oxAafopévo aryotatikod
T g Moakedoviag siyov avoier 87 oyoleion pe 10.000 padntéc,
exkmadevTpLo. Yo Makeddveg dAoKAAOVG, ekdidovTay epnuepideg ot
HaKedOVIKN  AoyoTeyViKy YA®ooa, eglyav ovotabel Beatpikol Kot
TOATIOTIKOI-KOAAMTEYVIKOT GUALOYOL, Ol 070101 EEAMAMVAY TO LOKEOOVIKO
Aoyoteyvikd Adyo péom TV ekdOcEmV, TV Beatpikdv Epywv, TOV
TPOYOLOL®V, TOV YOPOD KTA.

Metd v o Tov Anpokpatikod Xtpotod ¢ EAAGdac (AXE), oto
oK Aafopévo oryorotikd tunpa g Makedoviag Kuplapynoe mepiodog
TPOLOKPATIOG KOl KOTAGTPAPNKAY Ola Ta €Bvikd ducoudpoTo Kot oQEén
Tov Makedovov. [Todrol yoveig AavBaopéva miotevay 0Tt Yot vo OGOV
o oW Tovg, B mpémer va Ta otelAovV EKTOC TV GUVOPOV NG
EALGSOg pe v eAmtida 6Tt Ba emoTpéyouy PeTd To TEAOG TOV TOAELLOL.
2xedov 30.000 Mokedoveg, and tovg omoiovg 28.000 maudid, Adyw
™G aeopNTNG KOOMUEPIVIIG Kol GULOTNUATIKNG TPOUoKpatiog (ceayéc,
Boupapdicuol), kabnueptvd modomdTnpe TG HOKESOVIKNG €OVIKNG Kot
avBpomvng a&lompénelog, eSovaykdomnkav va avalnmmoovy cotnpio
0TI OCOCWIMOTIKEG Ydpes NG ovatoakng Evpodmng (AlPavia,
Boviyapia, Avatolkn I'eppavia, 'ovykoociaPio, [Todmvia, Povpavia,
Yofetikn ‘Evoon, Ovyyopio kot Toegyoochofaxia). e Oleg avtég Tig
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xopeg, ue avidlotereic mpoondbeieg tov EpvBpod Ltavpov, to moudid
&yvov OEKTA, PPOVTIGTIKAY KOl YOAOLYNONKAV GOV S1KA TOLG A4,

Y10 petaby, eiye yivel pia emaioyvvin kot GO emioTpdTELON,
nepimov 1.200 Moxkedovomoviwv, nAkiag 14-15 etdv, amd TIg YOPEG
omov elyav (nmoel Kata@vylo, TNV omoio éKovov To Opyove TG
[Ipoowpvig dnuoxpatikng kvpépvnong g EALadag. Ta ydopioav ta
TOO1A-OTPATIDTEG OTO TESIO TNG UAYNG YO VO OKOTMVOVTOL, |E GKOTO
™V cuvéyon tov Epguiiov moAéuov. Ta madid Eywvay 00pate, 0 oKomog
dev ekmAnpmOnKe, Kot 1 amdPACcT EKEVN €YvE EVOC aKOUN AEKEG TTOV L
Timota dev umopel va dukotoroynoet.

Metd, to 1956, | mActoyneia TV ToddV enéoTpEYE 6TO EAEVOEPO
TUpe ¢ Makedoviog, otV ZootaAotikr Anpokpatio tg Maxedoviog,
evd éva TUMUO amt'ovTd  avoYdOPNOoE YO TIG VLTEPMKEAVIEG YMDPES
(Kavadd. Avotpario kow HITA) kovtd 6Tovg YOveig Kol GTOVG GUYYEVEIS
TOLC.

Y1c apyég g oekoetiog Tov “80 tov 20% audva, 10 EAANVIKO
KPATOG amOPACIoE Vo ,,0M0EL YAPN 0 KATOOVE OO TOVE TOALTIKOVG
TPOCELYEG OC ATOTELEGHA TOV Eppuiiov moAépov, aAld vtd tov 6po va
emoTpéYouv povo eketvol mov gival ,, EAAnveg to yévoc™. Avtd onpoatve
0Tl ¢ 'avtovg mov aBdavovioy Mokedoveg Oev TOLG EMITPATNKE VO,
EMOTPEYOLV, OVTE KOV VO, ETGKEPTOVV TO TATPIKA TOVG OTLTLAL.

Ta Kamote exdlypéva Tadld ToTé Tovg dev EEyacay T lAo&evia
KoL T Yovikn oydmn mov tovug elye 600el amod Tig ydpeg ot omoieg Ta elyov
dgytel, evad axoun kot onuepa ekppdlovv 11 Pabiég Tovg guyopilotieg
GTOLG A0OVG Kot TIG KLPEPVIGELS EKEIVAOV TV YOPAOV.

Pioto Ztépop
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Nrtovcav Piotefoxt
YYNANTHXH

(Ipwv v ovvavnon tv Hoidiwv pvyadwy ota Lxomia, 1988)

Exo éva 6vepo

ovelpo Thveo o 'ta Gvelpol
oy, Ol UNTEPEG

UE HOovpa ToEUTEPLL dEUEVAL,
TOL TOOLEL -

OOV KOl VO, VOl CKOPTIGLEVL
va £pBovv ot Xkomia,

OYL Lo KOKKIVY) LLéEpal

TOTE LU0 pLoopn pépal

OAAG Lo AoTpT PEPQL

- NAOAOVOTN LEPQL.

Exo 6velpo

TOL TOS 8L

o, UnTEPQL

TOL TOS8L

an6 to Topovto Kot 1o Xikdyo
amd T MeABovpvn kot to [lepd
a6 to MéApe kot to Movayo

amd 1o Bpotorap kot ™ MrpaticAdpa
ano ) OAOpka ko v Taockévon
am6 to Xorovv ko 1o [IéTprrg

- oo Zkomo

dimha oto Bapddpn

VO 0YKOAMOGTOVLE

va oteilovpe TIg EVYEC

ot Maxedovio Tov Atyaiov.

To moinuo. Exer dnuoaoievbet aro Pifiiio ,, Avtol mov vEOPEPOLY ar T0
ovewpo “ (1992)
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H MAKEAONIA TOY AITAIOY MEXA MOY

Hepilopévol

YoAy00ag pe povyyoudpo
OTEPEVOY OL OLPTYCELS

Y TV 16Topio Kot TOVG NPWEG
Yo T QPIKT TOV EKOIOYUEVDV
KoL To OPo omd TNV ETGTPOPN.

2UVOVTNGELG

Yo VoL UMV oTEPEYEL 1] TNYN
OAlyelg

KAGULLOTOL

96Pog

00 TIG OYPAPEC.

OOAA Berovidondg

KOADTTTOVV TIG TTANYEG

TOV OVELPOTOL®V

OTIG TOPTEG OMEUEIVOV Ol OKIEG
TOV LOVPIGUEVOV LOVAS®OV
OTO YEPLO TEPLEVOVTOG

vl evAoyia

N Yoyn Vo EMGTPEYEL

To moinuo. Exer dnuoaoievbei aro Pifiio ,, Kieuuéves oxéyeic” (2011)
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NTOYZAN PIZTEBZKI - MAKENTON

O Nrovoav Pioteporr (Dushan Ristevski) yevvnnke to 1954
ot Mritoha g Mokedoviag. Ao to 1973 (et kot epyaleton 6to Zidvel.

2mv Avotpaiio anopoitnoe amd v Avotepn Kowvavikr Xyxoln
10 étog 1985, mpe to mrvyio tov amd v Xyxoln Kowvwvioloyiog to
1991, ev®d 10 1996 ¢£kave TO HETOMTUYWOKO TOL OTNV  XYOAY
Kowwmvioroyiag ko AvBponictikdv Emetmuov.

‘Exet ovyypayer tig momtikég ocvAloyéc: Ioiovrtviter (Micot)
(1984), n omola exddOnke SlyAwoon otV ayyAKy Kol 0TI HOKESOVIKN
yYAoooa, [Tohovtvitol - @paykpevtg (1989), Xrpavrdivitol vo cévot
(Avtol mov voeépouv am'to dvelpo) (1992), Koémroa (2001), ToPéxue-
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Zéva  (Aovriovdr-T'vvaika) (2003), Ovkpavrevt pich  (Kheppéveg
okéyelg) (2009) ko Zapmpavero Atovopumof (Amayopevpévn aydmn)
(2009). Ta, povodpdpata: Mdawka (Mntépa) (1990), Teévro (2015/2016),
Névro  (1996/2016), Kapevot ovt Popm (H wétpa and to Poumy)
(2018), Tayka Lo woyk (OAiyn yo To voTo) (2019), T0 Beatpikd Epya:
Yrpaf v opap (PoPog ot vrpomn) (2008), Mictep Mmdikav (cvv-
ovyypoéag), (2009-2010), Zrapr v Béoeh (I'épor ko kepdtor) (2010),
Paokok (Zyicua) (2012), Ootdpr wo opéxrata vra yképr (Ace to xepl
va koiel) (2012), Maopevie oo pétoko (I1aAn pe apkovoa) (2013),
Oykpavto (Opaytng) (2014), Adktop Zim pdwko (Adxtop Xog T0
opkiCopar) (2015), Kobveepot (H Paritoa) (2016), Mrdpna o palr (H
Yy TovTpeLETOL) (2016), Xévroee poe (Hle pov) (2017),
MHociévivior Makévrovetg (O televtaioc Makedovog) (2018), Mrapmo,
Mréykarka (Toyd  euyddag) (2019), Ilpemdéivera Todca
(ITapayepiopévo motpr) (2021).

Bpopevtke meprocotepec popéc. To Betapikd épyo XTpaf L opop
(®OBog ko vipomny) to 2007 éhafe €dwd Ppofeio kovotopiog yio
exkmaidevon oty vyeia. Me 1o €pyo Oykpavta (Dpdytng) éaPe to
ebvikd PBpaPeio morticpuod 1o 2015. H wuBépvnon g Néag Notwog
Ovaiiag Tov 2015 BpdPevoe 1o Ntovoav e €101kd Kpatikd PBpaPeio yia
™mv mpomdnon tev dpapotikdv texvaov. To 2015 éhaPe 1o Ppafeio
»AleEavtap o Makeddvag™ yia emitevypa {ong ot Beatpicr| t€xvn. [a
NV TOMTIKT GLAAOYN Zapmpdveta Movpmof (Amayopevpévn aydmn) to
2010 é\aPe 10 Ppafeio ,Aimiopa petavactdve, evd to 2011 y v
momTikr] cvAroyn Ovkpévrevt picit (Kieppéveg oxéyelc) éhaPe to to
owonpo PBpoPeio ,.Xtdéyiv Xpiotopf* otig Bpadiég Iloinong oty
21povyka g Anpokpartiog g Makedoviag.

O Nrovoav Piotefokt givar 10putig TG AoyoTeVIKNG ZVVTPOPldg
»Lkptykop IT'pltogf  (1978), g Moaxedovikng AvoTpaiiovig
eravBpomikng évoong (1982) kot tov Avotpaiiovov-Makedovikon
Oeatpov oto Xidvel (2007), elvar pEAOS TOL ZVAAOYOL GUYYPOUPEWOV TNG
Moxkedoviag, péELOG Tov XVAAGYOL dnpocioypdowv g Makedoviag Kot
péEAOG ToL MoKedoVIKOD EMGTNHOVIKOV GLAAGYOL TG MTitoda.
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THE STONE OF ROBI

(Monodrama)

(Pavlina Montisheva is a woman from the
village Robi, Lerin Region, Greek occupied
Macedonia. She is one of those Macedonian
people who, as a child was evicted by the Greek
authorities along with another 28,000 refugee
children, who after being evacuated outside the
Greek borders, was not allowed to return. This
Monodrama is dedicated to all Macedonian
refugee children)

(Pavlina is an 85-year-old woman, who, with slow steps moved
closer to the yard gate of her old house in Robi. A house she left
behind and saw for the last time in 1948 when she was only 15
years old. With excitement and tears rolling down her cheeks, she
slowly looked at every detail of the house with a measured look.
She shook her head and took a deep breath. She got closer to the
gate and tried to open it. It was stuck. She tugged at it and shook it
vigorously. It opened with a creaking sound. She sat beside it. She
opened and closed the gate several times listening to the creaking
sound. She got all excited... the creaking was like an old “song” to
her.)

PAVLINA: (With excitement) “Yes... | recognize that
creaking... | remember grabbing the handle,
swinging the gate and rocking on it when we were
children... our mother used to get annoyed with
us... telling us to be careful not to break it... it still
creaks the same way... it still sings the same
song...”
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“The road brought me here again... It brought me
back to revisit my youth... which was stolen from
me... [ remember my father (she is crossing
herself), may he rest in peace, when we were
working in the corn and bean fields, telling me:
‘Palia don’t bother digging out the weeds. The
more you try to eradicate them the more they
grow... (Whispering) they are like us
Macedonians - they will never eradicate us’...”
“I finally came home. My dream has been
fulfilled. I wanted to open and close this gate one
more time... the very same gate I used to open and
close every day... I want to once again climb the
stairs I used to climb every day... I want to collect
the eggs laid by our chickens... I want to heat the
oven and bake me some corn bread... oh the
aroma. .. how nice our house will smell...”

(Surprised Pavlina stumbled. A short and fat man with a twisted
mustache came out of the house and stopped at the gate over

Pavlina)

“Look at him... Like the devil coming out of the
ground...”

(The voice of the Greek man broke her silence like a lightning
strike in a clear sky. It turned Pavlina’s heart into stone...)

GREEK MAN: (Speaking in Greek) “Ti thelis?”” (What do you

PAVLINA:

want?) “Pia ise?” (Who are you?)

(Standing up straight) “1 am Pavlina, from the
Montishev family... I came... I came to see my
house.”

GREEK MAN: (Waving his hand and speaking Greek) “Fige!

Fige!” (Go away! go away!) (Pounding his chest)
“Afto to spiti ine dikomou! Dikomou! Fige!” (This
house is mine! Mine! Go away!)
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PAVLINA:

(Confused) “Oh! I came to water the oak tree...
the one inside the yard... it is getting dry...”

GREEK MAN: “Fige, tha se thagosi o skilos!” (Go away, the dog

PAVLINA:

will attack you!).

“I am not afraid of your Shar Mountain dog... No!
I see you taught him to understand Greek. But
unfortunately, just like me, your dog has been
brought up by suckling on Macedonian milk. He
only growls because he is sad... he will not bite
me. We both have drunk from the same well.”

“I have come a long way. Can you at least give me
some water from the well to drink... to wash down
the dust...?”

GREEK MAN: “Ohi! Fige!” (No! Go away!)

PAVLINA:

“My dear son, you are a stranger here, you don’t
speak our language. What are you doing here?
Where did you come from... to soil my yard? You
must be one of those Asia Minor colonists
deposited here by the Greek authorities. Why don’t
you go back to Turkey, where you came from...
where you were born? (She shook her head) 1
know you will not leave this place because it was
given to you... for free... a gift from the Greek
authorities. Our ancestral land which belonged to
my mother and father, the land which we
developed with our own bare hands, the house
which we built with our sweat gathering stones
along the path where Alexander’s phalanx
marched... was given to you as a gift.”

(The Greek man turned to leave, cursed and spit on the side. He
then walked away towards the house)

“Don’t go! Why are you frothing at the mouth, like
you have been poisoned or bitten by a poisonous
snake?” (She yelled at him in Greek) “Ela! Ela
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etho!” (Come! Come back here!) “Come and see
something.”

(The Greek man stopped and hesitantly and unwillingly returned.
Pavlina pulled out a stone from her chest pocket and showed it to

him)

“Look... look at my stone, it is still brown from
me breaking walnut shells... I broke them over
there at the front of the threshold ... What!? You
don’t understand me!? You don’t speak the
‘barbarian’ language!? I am speaking to you in
Macedonian. My language... the same language
spoken here for millenniums... whose written
form was introduced by the pupils of the Solun
brothers Kiril and Metodi... From our Solun...
They created my written language over a
millennium ago. You don’t know anything

about it do you...? Or perhaps you pretend you
don’t know? You changed our names just like you
renamed our towns and villages... You even
changed the names of our churches and
monasteries... and broke up the tombstones on our
graves... whatever was Macedonian you
destroyed...”

“As a child I remember our language was
forbidden: songs were whispered at weddings and
lullaby stories told with mute mouths. Imagine,
lullaby stories being told with mute mouths... but
our Macedonian language remained in our

minds and hearts - we listened to the stories and
heard the songs and we understood each other for
as long as our thoughts were free, and our hearts
still beat. My mother used to say: ‘My dear
daughter! It was much easier for us during
Ottoman times... If nothing else, we at least had
our own churches and were able to speak our own
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Macedonian language... these damned Greeks
are worst than the Turks’...”

GREEK MAN: “Kuthi ise!” (Koveia) (You’re a fool!) (Rushed

PAVLINA:

back and got lost somewhere inside the house)
“Ah, so you do understand me! Why do you stand
in my way like an inanimate object and treat me so
inhumanly? Whatever nation you belong to or
wherever from is your origin, I don’t care... just
let me see my house so that I can die in peace...
The curse that I carry with me is my own. Let me
light a candle at my mother and father’s graves...
to soothe their tormented souls. Your kind tortured
my father at the camp in Limnos... they pecked at
his soul in his old age until he was destroyed...
When he returned, he was not the same man - his
mind was dried up — he was an emotional cripple.
Let me light a candle for my brother Tsvetko,
killed at age 19, somewhere over there on Vicho or
Gramos... (pointing with her cane). They
extinguished his life there... his soul surely still
wanders among the oak leaves. Many of our
children were lost... young... as young flowers...”
“Death lurked over us during the war. The
arrogant Greek dropped bombs on us...the planes
howled like wolves before silencing the cries of
our mothers and children. There was dust and
blood, sweat and death everywhere... crying filled
with the last breath and unfulfilled desires... blood
and gunpowder mixed with death...”

“I cried bitter tears, droplets running down my
cheeks while my mother swallowed her tears. |
cried in silence when we parted. I thought I would
be back the next day riding on an unbridled
horse... but my mother said we had no choice...
She said: ‘Your father is locked up in the camp in

37



Limnos and who knows when or if he will ever
return. Your brother Ioshe left for Croatia, and
your brother Tsvetko left for Gramos to fight in
the war. I have no choice but to remain here, with
Iordana to give birth. You and your sister Fotia
must go across the border. When the war is over, |
will come and get you...” Oh my dear mother! I
don’t know which came first, the birth of the baby
or the end of the war... All [ know is that my
mother never came to take me back...”

“Oh my dead mother, do I need to be a casualty for
the coming of the baby?”... “You are all grown up
now...” she said to me... But [ was barely 15 and
Fotia was almost 14 years old. ‘Look after
Fotia...” she begged me. I took the bundle (bag of
clothes and food) in my hand and put the stone in
my chest pocket. I lowered my head to hide my
moist eyes and, in the dark of night, took my first
step towards the mountain. My mother yelled:
‘Palia... Palia... why did you take the stone?!” But
I continued walking, pretending I did not hear
her... I lost myself in the dusty road, following
behind the other children. I needed the stone to
break the shells of walnuts and hazelnuts... |
always kept it outside at the threshold... (pointing
with her cane towards the house) 1 hid it there at
the threshold... where I hid the wooden cross,
which my grandfather made for me... I believed
the rock protected the house from demons and
witches...” “We walked all night climbing the
mountain... the village lay far away somewhere
under the ashes and fog. The next morning, when
it was light, I saw a whole column of children
walking barefoot in front of us. The column was
winding endlessly around the mountain. The
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younger children, when they saw that they were
not with their mothers, began to cry... but they
were told not to cry because ‘the Greek paralysis’
was going to get them. Some did get the ‘Greek
paralysis’... Their feet and legs became paralyzed
from the cold. We had to stop. We stopped at a
stream inside a beech wood forest to quench our
thirst. They ordered us not to speak because the
wind would betray us... they told us the wind
would carry our voices to the Monarcho-fascists
and they would send their planes to bomb us. After
we drank water, we fell asleep like little lambs on
soft grass. The older women began to sing
lullabies to us, so that we don’t miss our mothers,
and to send our mothers a message, to not forget
us and to wait for us at the gates of our homes. The
Greek planes picked up our scent and began to
drop bombs on us. They looked like dragons
vomiting fire at us... The screams of the children
were louder than the roar of the bombs. We all hid
around the rocks like they were our mothers and
fathers.”

“It was over there in the forest by the river (she
pointed with her cane and continued). Suddenly,
the airplanes disappeared, and we the children lay
somewhere under the smoke of chocking burned
gunpowder, moaning, whimpering and crying. I
stood up and checked my body looking for
wounds. I then ran to my sister and did the same...
there was no blood. I said to myself ‘the stone
saved us... the stone that kept the cross hidden in
the wall at the threshold of our house... saved us’.
I looked at my friend Tronda lying there helpless
beside the stream... She was shivering and shaking
like a leaf... She looked like she was overcome by
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the cold. Tronda! Tronda! I yelled out. I looked
down... Her white shirt was covered in blood
under her chest. She had her finger stuck in the
wound... a hole in her chest... to stop the
bleeding. ‘Water! Give me water!’ she yelled out...
But an older woman looked at me and said: ‘No!
No my dear... the water is contaminated with a lot
of blood...” ‘The stone... the stone,’ I said... ‘it will
stop the bleeding’. I put the stone on top of the
hole... the bleeding subsided. She was silent
now... The only sound heard was that of the
running water... trickling downstream. She looked
peaceful as if counting the leaves on the beech tree
above us... a smile radiated on her face... as though
she had no more pain... the stone calmed her
down, I thought. But the older woman said: ‘her
spirit is gone now... it went down the river... it
will land somewhere in the village’...”

“After that we walked only at night and hid in the
forest during the day. We arrived at Liuboino, over
the Yugoslav border, and from there we were
loaded on trucks and taken to the train station in
Brailovo where we waited for two days for a train.
Even though the people in the village were our
people (Macedonians), they did not give us food...
They sent their dogs after us... One of the children
was attacked and torn to pieces. I thought to
myself ‘what kind of a curse is this that we hate
ourselves...” Our hunger was great... and so was
theirs... they too had no food, even for their own
children... I was lucky... my stone helped me. I
knocked on the floor of the empty wagons (train
cars) with my stone and loosened the corn cornels
stuck between the floorboards. Fotia was under
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the wagons collecting them in a fold in her dress.
And then we nibbled on them...”

“After that they put us on a train and took us to a
camp in Romania where we stayed for eight
months. Then they transferred us to Poland. I
carried my stone with me, in my chest pocket.
When my feet were cold during the winters in
Poland I put the stone near them to warm them.
The other children laughed at me. They all had
woolen socks and wrapped themselves in woolen
blankets... [ had my stone. Unfortunately, I
contracted some kind of tuberculosis... I barely
managed to survive. After a while, my mother
came to visit me. She was told I would not survive.
She did not stay long... By the time I raised my
head, she was gone... She told me they were still
fighting back home... She had to return to wait for
my father. She was expecting him to return from
the camp. After that both my sister and I got
married and we gave birth to our children. As for
returning home? It was not possible because I was
not Greek by birth. But I did return, not to my
rightful home, but to the Republic of Macedonia,
to be closer to my village and to enjoy its aroma
over the mountain.”

“When my dear father’s tortured soul departed his
body, the Greeks refused to let me cross the border
and attend his funeral... just as they did when my
mother died. I begged them at the border: ‘Please,
please... just allow me to light a candle for them...
to find peace in my soul...” But they danced like
rabid dogs saying: ‘Oxi!” (No!) ‘You are not
Greek by birth!” ‘Fige! Fige apo etho!” (Leave!
Get out of here!)”
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(The Greek man, (colonist from Asia Minor), came out of the
house, again, this time ready to fight - with an aggressive attitude)

GREEK MAN: “Fige apo etho!” (Get out of here!) “Tha fonaxo

PAVLINA:

tin Astinomia!” (I will call the Police!)

(Stood up straight looking proud) “Don’t growl at
me and froth at the mouth like a rabid dog... I did
not come to your place... this is my place... my
mother, father, grandfather, and grandmother’s
place... They will curse you with a terrible curse...
Don’t crow at me like a rooster on someone else’s
manure heap.”

GREEK MAN: “Varvara mia (ige), fige apo etho!” (Get out of

PAVLINA:

here you barbarian!)

“Stop crowing like a raven out of hell... insatiable
for piercing more eyes. Leave me be... Let me put
the stone back in its place, near the cross above the
threshold... because the house will collapse... I can
see that it is already falling apart... this is what
happens when there is no love for it... when you
don’t love it like I do...”

GREEK MAN: “Fige! Fige vre gria!” (Leave! Leave you old

woman!)

(The Greek man grabbed Pavlina by her shoulders and pushed her
to the ground. Pavlina fell down (like an oak tree under the impact
of an ax) moaning and under despair)

PAVLINA:

(pointing her arms towards the heavens - as if
being in a trance, yells out) “Hey, Saint Peter, are
you back again? [ am not ready to pass through
your gate. First,I must get my forgiveness from the
house. Ah, there... there are the women who are
bringing me water... there... they are stroking me
with their wrinkled hands... washing my face with
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water from the well... washing away the fear... ...
and there... there is my mother looking at me with
her blue eyes... clear like the water in the Aegean
Sea. Mother, don’t be afraid! As children we
climbed the mountain with one breath... [ am no
longer afraid...”

(Pavlina stood up straight, slowly walked over to the Greek man

and proudly answered him)

PAVLINA: “No! No! I am not afraid... and I will not die lying
down in front of your repulsive feet.  am a
descendant of Philip and Alexander, I am a child
of Todor and Maria, Robi is my village, and this,
as you can see is a stone from my house...”

(The Greek man looked at the stone with hatred and abhorrence)
GREEK MAN: Scazmos! (Get lost!)
PAVLINA: Scazmos!?

(Pavlina swung the stone with all her might and hit the Greek man
on the head. He fell down and lay on the ground. Pavlina walked
over him, spat on him, and went towards the house)

How dare, you repulsive little man, lay your hands
on me... did you think [ was going to shut-up and
run away afraid...? Never! The blood that flows in
my veins is the same as the sap that flows in the
old oak tree that refuses to dry up... we are
indestructible...”

“No, you cannot chase and uproot me. I will water
the old oak tree with my tears so that it will grow
again and [ will lie down under its shadow until we
all get together again. My mother and father will
come... and so will my brothers and sisters... and
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all of us, together, will sing a Macedonian song
under the old oak tree. My mother will bake rye
bread, my father will bring sheep cheese, and on
each slice of bread we will add butter, a hot pepper
and mint... we will feast on fish from Nivitsi and
savour the flavour... and we will quench our thirst
witha drink of cool water from the spring in
German. I will lie under the old oak tree and count
its leaves... one by one... one for each village...
one for each wish... and my mother will tell
stories about Philip and Alexander... about
Samuil and Gotse... and we the children will sing
Macedonian songs... and while giggling, we will
weave a woolen bed cover with black and red
strings of yarn.”

(Pavlina approached the house, touched the keyhole, gate and
threshold with her hands, kissed them, and kissed the stone)

“Forgive me! I came to return the stone
and put it back in its rightful place, where it
belongs, where, for years it guarded the
house and warmed our hearts. The stone is
the protector of the blood and of the
threshold... It protects the house from evil
spirits burrowing inside...”

(Pavlina put the stone beside the gateway and slowly fell on her
knees in front of the house with her hands leaning against the
house stone wall. Slowly turns to the audience- with pride)

I am Pavlina from Robi... Macedonian by birth.

The end
Translated by Risto Stefov
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By Trajche Katsarov MA

PALJA - MACEDONIAN
(Brief review of Dushan Ristevski’s latest play)

While reading the monodrama “The Stone of Robi” by Dushan
Ristevski, dedicated to Pavlina Montisheva from the village Robi,
Lerin Region, (Greek occupied) Macedonia, also dedicated to all the
children expelled from Aegean (Greek occupied) Macedonia, my
phone rang. A friend from my school was on the other side of the
line. By the loudness of his voice, I knew he was upset. He sounded
like he was yelling from afar, from the top of the fortress Isarot, like
the town crier roaring over the town.

“Did you hear what happened today?” he yelled.

“Many things happen nowadays, I heard about many things, and
we should forget about the many things we have heard,” I replied.

“The betrayal has reached its own apogee. And there is nowhere
else for it to go!” he replied.

“Aristotle once said that humankind will never fade because
people always have higher goals, goals toward God,” I replied.

“Don’t be ridiculous! These politicians of ours, those who took
power by colouring the face of Macedonian history... have now
decided to rename our tormented Macedonia to “Ilinden
Macedonia!” he yelled.

I snapped back and said: “We have a great name; there will be
many who will want to take it! This is what Blazhe Koneski said.
Now I can understand what the barely 19-year-old great Macedonian
poet meant when, without difficulty in the poetic Macedonian
language, he said: ‘It is a great misery to be born in a crushed
tribe...” I learned from our history books that the Ilinden Uprising
was premature. Gotse Delchev, the ideologue of Macedonian
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revolutionary activities, was against the uprising. He persuaded his
comrades that we should rely only on our own strength for all
military actions against the occupier because each time we are
helped by outsiders we will owe them... we will be indebted to them
and we will have to pay a great price. Many Macedonians were lost
before their time because of Ilinden and “Ilinden Macedonia” buried
them. I don’t understand why our crushed Macedonian tribe would
even want to enter the EU and NATO? My dear friend we need to
forget all this...” Then I heard the familiar sound “beep”-“beep”-
“beep” coming from my phone. I said to myself: “God I hope this
was the end of our conversation and not the end of our friendship...”

It did not take too long after my conversation with my friend
when we found out that the Greeks did not respect our treachery. It
was not enough. Something similar to what Aristotle had said about
people... their (Greek) pretensions towards the Macedonians will
never fade, because they will always have higher goals. They want
to reach the highest peaks attainable and determine our destiny from
there...

What can we take from this latest act? I am sure that I am not
mistaken, but Dushan Ristevski’s drama, we could say, was built on
indicative principles, that is, on the basis of concrete examples. His
internal elements as well as his structure, if we stick to the
benchmark of the classics, mark the reading of the play. Written in
the text-book of dramaturgy is: “To point out the dramaturgy of a
certain play, means to present the plot reliably and to determine the
theatrical way of showing and telling a certain event... It requires
one to follow the processes of modeling, styling and coding reality.
This means that dramaturgy is built on the analysis of actions and
characters. Pavlina Montisheva’s return to her native village Robi,
many years after her exodus, is the material for the composition of
the play, that is, for the construction of the narrative structure of the
story. With help from the didacticals, which in the ancient
dramaturgy were the expression of the choir, (in addition to the
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development of the action) we can say that the play is compositional.
Dushan has included the image of one more character in the
construction of the act, in the display and narration of the event. This
emphasizes the dramatic action, agon. “The agonist in the ancient
comedy (Aristophanes) is the dialogue, the conflict between enemies
that occupy the central place in the play” (Glossary of the Theater,
Patris Pavis, 2002). The second protagonist, the character, he calls
the “Greek”. He wants to say that his relationship with Pavlina is not
personal but social.

Pavlina: ...I have come a long way. At least give me some water
from the well to drink... to wash down the dust...
The Greek: “Ohi! Fige!” (No! Go away!)

A folk genius once said: “Even a snake should not be disturbed
while drinking water.” This is yet another confirmation of
inhumanity, the ultimate intention of the Greek... the villain in the
agon. Through a series of elements used in the narrative of the play,
Dushan Ristevski points to signs that ancient tragedy is not foreign
to him. He knows it and encodes in the reality from specific things:
from the gate of a birthplace, from the threshold, from the icon, and
from the stone that stood in the wall which prevented the icon from
crumbling. The solution to any dispute, to every injustice rest in the
belief in the mighty God and in His justice as well as in Dushan
Ristevski and in the ancient drama...

Pavlina: ...Forgive me! I have come to restore the stone to its
original place; it has been guarding our house and warming our
hearts for many years. It is the protector of the cross and the
threshold and will not allow evil spirits to enter our house... I am
Palja from the village Robi... from a Macedonian family...

In the end, I have to say: We can all learn something from

Dushan Ristevski’s play, especially in choosing a position in the
talks with the Greeks, about the name Macedonia, about the identity
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of the Macedonian people, about the Macedonian language, and
about all the scientific and artistic values that have been brought
about by our suffering.

Long live Dushan and, may your masterfully written works
multiply.
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EXPULSION OF THE MACEDONIAN CHILDREN
FROM GREEK OCCUPIED MACEDONIA

The Macedonian people greatly contributed to the anti-fascist
struggle (1941-1945) right from the start of the Greek-Italian War in
1940. After Greece’s capitulation in 1941, the Macedonian people again
participated en masse in the struggle against German fascism. Nearly
5,000 Macedonians fought in the liberation war as fighters, while another
20,000 participated in the liberation war as reservists.

While fighting in the antifascist struggle, the Macedonian people
affirmed their national being and earned their place in this world. Being
prohibited to speak their native Macedonian language under Greek
control since 1913, free from the Greeks, the Macedonian people again
found their courage and freedom to speak freely in their Macedonian
language, open Macedonian cultural centres, publish Macedonian
language newspapers, open Macedonian schools and learn to read and
write in Macedonian.

Then after WWII ended and the Greek state again took control of
Greek occupied Macedonia, they again brought back their restrictive
rules and the Macedonian people not only lost what they had gained, but
experienced medieval terror in the hands of subsequent Greek regimes. In
addition to losing their freedom to speak Macedonian, they were also
prohibited from calling themselves Macedonians and their country
Macedonia.

In 1945 and 1946 alone, the Greeks committed 400 murders, raped
440 Macedonian women and girls, sent 8,145 Macedonians to Greek
prisons, indicted 4,209 Macedonians, sentenced 3,215, interned 13,529
Macedonians in the prison camps on the Greek islands, and drove 13
Macedonians mad from torture. On top of those 1,291 houses were
burned down, 80 villages were pillaged, 1,605 families were plundered,
45 villages were totally destroyed and 1,943 families were evicted from
their homes.

To protect themselves from the terror, from the Greek government
nationalistic policies, and from total extermination, the Macedonian
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people in Greek occupied Macedonia began to flee to the mountains and
organize themselves in an armed resistance movement. Several
Macedonian organizations were formed and played an invaluable role in
this.

In the period from 1946 to 1949, in what later became known as
the “Greek Civil War”, the Macedonian people massively participated
and were the main bearers of that struggle in which nearly 20,000
Macedonians participated. The Macedonian people again earned their
right to affirm their national, cultural and linguistic rights.

In the period from 1947 to 1948, the Macedonian people managed
to open 87 schools in Greek occupied Macedonia with 10,000 students
attending Macedonian classes. On top of that the Macedonian people
began to publish Macedonian newspapers, open Macedonian language
theatres, assemble Macedonian cultural and artistic groups and generally
spread the Macedonian language through print, plays, songs, dances, etc.

But, as the war intensified and began to move north and
concentrate in Greek occupied Macedonia, many parents were convinced
to give up their children and send them north, outside of Greece’s borders
to be saved, with promises that they would be returned as soon as the war
was over.

Nearly 30,000 Macedonians, of whom 28,000 were children, were
convinced to leave to avoid the insufferable systematic daily terror,
slaughter, bombardments, and general trampling on Macedonian national
and human dignity. These people were then forced to seek refuge in East
European countries such as Albania, Bulgaria, East Germany,
Yugoslavia, Poland, Romania, the Soviet Union, Hungary and
Czechoslovakia. But, through its unselfish effort, the Red Cross in these
countries took the children and found shelter for them where they were
well looked after and educated.

Unfortunately, as the war effort needed more recruits in this
struggle, the rebel Greek side again found it comfortable to rely on
Macedonian help, and this time shamelessly turned to recruiting child
soldiers from the pool of Macedonian children who were sent outside the
country to be saved. In its effort to continue the Greek Civil War, about
1,200 children, ages 14 to 15, were brought back and sent to the front line
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to fight. But, pitted against battle-seasoned Greek government soldiers,
they were all sacrificed for nothing. This was and forever will remain a
black mark on the rebel architects of this war who will never be forgiven.

Unfortunately, after the Greek Civil War ended the rebel side, the
side the Macedonians fought on was defeated and terror again became the
rule of law in Greek occupied Macedonia. As a result, everything the
Macedonian people had gained was lost.

What is most unfortunate about this is that all Macedonians,
including the 28,000 children evicted to be saved, were not allowed to
return to their homes in Greek occupied Macedonia. After the war was
over, the Greek government closed its borders and refused to allow
anyone, especially the Macedonians, to return to their ancestral homes.

After 1956, the majority of Macedonian children who were exiled
to the socialist countries migrated to the Socialist Republic of Macedonia,
while some departed to overseas countries such as Canada, Australia, and
the United States, to join their parents and relatives who had already
migrated there.

Eventually, by the early 1980’s, the Greek state decided to
“repatriate” some of these refugees it had exiled during the Greek Civil
War, but this repatriation had a condition attached to it. Only those who
were “born Greeks” were allowed to return. This means that anyone who
“felt” Macedonian was not allowed and would never be allowed to return,
not even for a visit!

The former evicted children will never forget the hospitality and
the paternal love extended to them in the host countries where they were
sheltered. Today they would like to express their deep gratitude to the
people of those countries and to the governments who extended their
helping hand.

Risto Stefov
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REUNION
(Before the Refugee Children reunion in Skopje, 1988)

I have a dream

a dream over dreams

oh, the mothers

wearing black head-kerchiefs,
the children -

wherever they are scattered
come to Skopje

not on a red day

not on a black day

but on a white day

- a sunny day.

I have a dream

the children

oh, mother dear

the children

from Toronto and Chicago
from Melbourne and Perth
from Malmo and Minhen
from Breslau and Bratislava
from Florika and Tashkent
from Solun and Petrich

- to Skopje

near the River Vardar

to hug

to send our best wishes

to Aegean Macedonia.

The poem was published in the book "Dream-Agony" (1992)
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AEGEAN MACEDONIA IN ME

People uprooted

a numb, mute Golgotha
the stories tell

of history and heroes

the horrors of exile

and the fear of returning.

Refugee children gather
to keep the source flowing
laments

tears

fear

of oblivion.

Oak leaves

adorn

wounded dreams

the gates are still shadowed

by mothers mourning in black,

their hands alive with love and hope
- a blessing

that the soul of the land may return.

The poem was published in the book "Stolen Thoughts" (2011)

60



DUSHAN RISTEVSKI - MAKEDON

Dushan Ristevski-Macedon was born in 1954 in Bitola — Macedonia.
He migrated to Sydney in 1973. Having completed his Diploma in
Welfare Work in 1985 and Bachelor of Social Sciences in 1991, in 1996
he gained his Masters Degree in Counselling/ psychotherapy.

Dushan’s plays have been performed both in Australia and
Macedonia and is published author of the following books of poetry:
Polutici (1984) republished bilingually Polutici — Fragments (1989),
Dream-Agony (1992), Clasp (2001), Flower-Woman (2003), Stolen
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Thoughts (2009), and Forbidden Love (2009); the Monodramas:
Mother (1990), Chento (2015 & 2016), Neda (1996 & 2016, The Stone
of Robi (2018), Longing for South (2019); Dramas: Fear and Shame
(2008), Mr Balkan (co-author) (2009), Old and Happy (2010), Raskol
(2011), Leave the Candle Alight (2012), Wrestling the Bear (2013),
The Fence (2014), Doctor Dodgy (2015), The Suitcase (2016),
Grandma’s Getting Married (2016), My Sunshine (2017), The Last
Macedonian (2018), Grandma Elopes (2019), Boiling Point (2021).

For the play Fear and Shame in 2007 he was awarded with the St
George Hospital and Community Health Service Award of Excellence for
Innovation in Health Education and also the National Centre of Mental
Health (2009) awarded Dushan for promoting mental health. In 2015 he
was awarded with the “Aleksandar the Great” Life achievement theatre
award. The play The Fence in 2015 received the National marketing
award for art and culture. In 2015 the State Government of NSW awarded
Dushan for promoting art and culture. In 2010 his book of poetry
Forbidden love was awarded with Iselenichka Gramota and in 2011 for
the book Stolen Thoughts he received the prestigious award Stojan
Hristov at the Struga International Poetry Festival.

Dushan is a founding member of the Macedonian Literary
Association of Australia “Grigor Prlichev” (1978), Macedonian
Australian Welfare Association (1982) and Australian Macedonian
Theatre of Sydney (2007), member of the Writers’ Association of
Macedonia, the Journalists’ Association of Macedonia and Macedonian
Art and Science Society of Bitola.
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